Chiia Nhat Tuén VI - Mua Phuc Sinh (Nim A)

Bai doc 1 Cv 8:5-8,14-17

Bai trich sach Cong vu Tong D6.

Hbi 4y, 6ng Phi-lip-phé xudng mot thanh mién Sa-ma-ri va rao giang Dirc Ki-to cho
dan cu & d6. Pam dong mot 1ong cha ¥ dén nhirng diéu ong Phi-lip-phé giang, boi
duogc nghe don va dugc ching kién nhiing dau la 6 ong lam. That vay, cac than 6 ué
vira kéu 16n tiéng vira xuat khoi nhiéu nguoi trong s6 nhitng ké bi chung am. Nhiéu
nguoi té bai va tan tit duoc chira lanh. Trong thanh, ngudi ta rat vui mung.

Céac Tong DO ¢ Gié-ru-sa-lem nghe biét dan mién Sa-ma-ri di don nhan 101 THIEN
CHUA, thi ctr 6ng Phé-r6 va ong Gio-an dén véi ho. Khi dén noi, hai 6 ong cau nguyén
cho ho, dé ho nhan dugc Thanh Than. Vi Thanh Than chua ngy xuong mot ai trong
nhom ho: ho méi chi chiu phép rira nhan danh CHUA Gié-su. Biy gio hai 6ng dit
tay trén ho, va ho nhan dugc Thanh Than.

Pap ca Tv 65:1-3a.4-5.6-7a.16 va 20 (P.c.1)
P./ Ca trai dat, nao tung ho THIEN CHUA.

Ca trai dat, hay tung ho THIEN CHUA,

dan hat 1én ming Danh Thanh rang ngoi,

nao dang 101 ca tung ton vinh!

Hay thua cung THIEN CHUA:

“Khung khiép thay, sy nghiép cua Ngai! D./

Toan trai dat phai quy lay ton tho,

va dan ca mimg CHUA, dan ca mimg Thanh Danh.”
DPén ma xem cong trinh cia THIEN CHUA:

hanh déng ctua Nguoi doi v6i pham nhan

that dang kinh dang s¢o! D./

CHUA 1am cho bién khoi hoa dat lién,
va dan Nguoi di b qua song;

viéc Nguoi lam d6 khién ta hoan hy.
CHUA uy diing hién tri muén doi. D./

Tét ca nhirng ai kinh s¢ CHUA Troi,

dén ma nghe t6i ké viec CHUA da lam dé gitp t6i.
Xin chtic tung THIEN CHUA

da chang bac 101 thinh nguyén t6i dang,



lai cling khong dit nghia doan tinh.

Bai doc 2 1 Pr 3:15-18
Bai trich thu thir nhat cta thanh Phé-ro tong do.

Anh em than mén, Dirc Ki-t6 1a Pang Thanh, hiy ton Nguoi lam CHUA ngu tri
trong 10ng anh em. Hay ludn ludn sdn sang tra 10i cho bat ctr ai chat van vé niém
hy vong ctia anh em. Nhung phai tra 16i cach hién hoa va véi su kinh trong. Hay
giit luong tAm ngay thiang, khién nhitng ké phi bang anh em vi anh em n & ngay
thang trong Pirc Ki-to, thi chinh ho phai xau ho vi nhitg diéu ho vu khdng, boi 18
tha chiu kho vi lam viéc lanh, néu d6 1a y cia THIEN CHUA, con hon 1a vi 1am
diéu ac.

Chinh Ptrc Ki-t6 da chiu chét mot 1an vi toi 16i —Dang Cong Chinh d3 chét cho ké
bét lvong — hau dan dua ching ta d¢én cung THIEN CHUA. Than xac Ngudi da bi
giét chét, nhung nhd Than Khi, Nguoi di dugc phuc sinh.

Tin Mirng Ga 14:15-21

¥ Tin Mimg CHUA Gié-su Ki-t6 theo thanh Gio-an.

Khi ay, Pic Gié-su néi véi cac mon dé rang: “Néu anh em yéu mén Thay, anh em
s& giir cac diéu ran cua Thay. Thay s& xin CHUA CHA va Ngudi s& ban cho anh
em mot Déng Bao Tro khac dén & véi anh em ludn mai. D6 1a Than Khi sy that,
DPéang ma thé gian khong thé d6n nhan, vi thé gian khong thiy va ciing ching biét
Nguoi. Con anh em biét Nguoi, vi Nguoi ludn ¢ gitra anh em va ¢ trong anh em.
Thay s& khong dé anh em md coi. Thay dén cing anh em. Chang bao l4u nira, thé
gian s¢ khong con thdy Thay. Phan anh em, anh em s€ duogc thay Thay, vi Thay
song va anh em cling s€ duoc song Ngay d0, anh em sé& biét rang Thay & trong Cha
Thay, anh em ¢ trong Thay, va Thay ¢ trong anh em. Ai c6 va gitr cac diéu rin cua
Thay, nguoi ay moi 1a ké yéu mén Thay Ma ai yéu mén Thay, thi s& du:oc Cha
Thay yéu mén. Thay s& yéu mén nguoi 4y, va s& to minh ra cho ngudi dy.”

Reading 1 Acts 8:5-8, 14-17

Philip went down to the city of Samaria

and proclaimed the Christ to them.

With one accord, the crowds paid attention to what was said by Philip
when they heard it and saw the signs he was doing.

For unclean spirits, crying out in a loud voice,

came out of many possessed people,

and many paralyzed or crippled people were cured.

There was great joy in that city.



Now when the apostles in Jerusalem

heard that Samaria had accepted the word of God,

they sent them Peter and John,

who went down and prayed for them,

that they might receive the Holy Spirit,

for it had not yet fallen upon any of them;

they had only been baptized in the name of the Lord Jesus.
Then they laid hands on them

and they received the Holy Spirit.

Reading 2 1 Pt 3:15-18

Beloved:

Sanctify Christ as Lord in your hearts.

Always be ready to give an explanation

to anyone who asks you for a reason for your hope,
but do it with gentleness and reverence,
keeping your conscience clear,

so that, when you are maligned,

those who defame your good conduct in Christ
may themselves be put to shame.

For it is better to suffer for doing good,

if that be the will of God, than for doing evil.

For Christ also suffered for sins once,

the righteous for the sake of the unrighteous,
that he might lead you to God.

Put to death in the flesh,

he was brought to life in the Spirit.

Gospel Jn 14:15-21

Jesus said to his disciples:

"If you love me, you will keep my commandments.

And I will ask the Father,

and he will give you another Advocate to be with you always,
the Spirit of truth, whom the world cannot accept,

because it neither sees nor knows him.

But you know him, because he remains with you,

and will be in you.

I will not leave you orphans; I will come to you.



In a little while the world will no longer see me,

but you will see me, because I live and you will live.
On that day you will realize that I am in my Father
and you are in me and I in you.

Whoever has my commandments and observes them
is the one who loves me.

And whoever loves me will be loved by my Father,
and I will love him and reveal myself to him."



